OBUIME YCJIOBUA U MOJIOKEHUS O IOCTABKE U YCTAHOBKE

OBIIECTBA C OI' PAHl/l‘lEHHOlZl OTBETCTBEHHOCTbBIO
«ABTOMOBUWJIBHBIU 3ABOJ AI'P»
(Penmaxiust 2 ay1st mocTaBoK Ha Tepputopun Poccuiickoii @enepariyn)

Cankr-TletepOypr 20 T

OFBLIHE I10/1I0’KEHHA
Hacrosie O61mpe ycioBust 1 IOJI0KEHUS O MOCTaBKEe U YCTaHOBKE (nanee -
«O0mue Yca0BUs») SBISIOTCS HEOThEMIEMON YacThio JloroBopa MocTaBKH
(nanee - «/10roBop NOCTABKN»), 3aKII04eHHOro OOIIECTBOM C OrpaHHYEHHOM
OTBETCTBEHHOCTHIO «ABTOMOOMIIbHEIH 3aBox AI'Py» (nanee — «Ilokynarenany)
¢ Tperbeil cropoHoii (nanee - «IIpogaBemy). B xadecTBe TpeTbell CTOPOHBI
MOTYT BBICTYIIaTh NPOAABEI] WM MOCTAaBIIHK TOBAPOB, IOCTAaBIIUK PaboOT H
(unn) yeryr nubo n060e MHOE JIMIO, OCYILIECTBISIONIEE TOCTABKY TOBApOB,
paboT WK yCIIyT.
JIoroBop MOCTaBKM B NHCHBMCHHOW ()OpME CUMTACTCSl 3aKIIOUCHHBIM C
MoMeHTa cocTaBiieHus: CTOpOHAMH OJHOTO TOKyMEHTa — 3aKasa Ha 3aKylKy
Ha OyMakHOM HOCHTENe WIM B BHJE JJICKTPOHHOTO IOKyMEHTa (hamee —
«3aka3»), moanucaHHoro CTopoHaMH.
Toamucanne CropoHamu 3aka3a Ha OyMaXKHOM HOCHUTENIE MPOM3BOIAUTCS
ImyTeM oOMeHa MOJIMCAHHBIMU OpUTHHAIaMH 3aKa3a MOCPeICTBOM ITOYTOBOM
CBSI3U, WIH ITyTeM OOMeHa KONHSMHU IOINHCAHHBIX 3aKa30B IOCPEICTBOM
(haKCUMMIIBHON WM DJIEKTPOHHOH CBsA3H. JIOroBOp MOCTAaBKH, 3aKJIFOYESHHBIH
CropoHamMu myTreM OOMEHa KONMSMH  IOJIHCAHHBIX  JK3EMIUIIPOB
TOCPeACTBOM (PaKCHMHIIBHON MM JICKTPOHHOM CBSI3H, HMEET IOPHANYECKYIO
cuty 10 ooMena CTOpoHaMH OpHTrHHaJIaMu 3aKasa.
3aka3 B BUJIE 2JIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA J0JDKEH OBITh MOJIINCAH YCHICHHOM
KBaJIM(HUIMPOBAHHOH JIEKTPOHHOM IOIUCHI0 Kaxkaol u3 CtopoH. B ciyuae
€CIIM JICKTPOHHBIH OKyMeHT006opoT IIpoaaBuma obecreyuBaeTCsl HHBIM
OIIepaTOpPOM, YeM OIepaTop, YCIyraMu KOTOPOro mojs3yercs IlokymaTens,
TIpomaser; o0si3aH 3a CBOif cueT MPOMU3BECTH BCE HEOOXOQUMBbIE JEHCTBUS B
nemsix oOecredeHus BO3MOXKHOCTH Hepefadn 3aka3a B BUJE DJIEKTPOHHOTO
JIOKYMEHTa OIIepaTopy IEKTPOHHOTO JoKyMeHToobopoTa [Tokymaresns.
Tlopnucaunnsiii IIpogaBiom opuruHan 3aka3a Ha OyMa)KHOM HOCHTENE HIIH
3aka3 B BHJEC OJNEKTPOHHOTO JOKYMEHTA, JODKCH ObITh OTIpaBIICH
Tlokynatesnto B cpok He no3aHee 2 (AByX) pabodnx JHE# O JHS ero MoTyIeHuUst
TIponasuom, HO B M00OM citydyae, He Mo3jHee JaThl moctaBku [lokymareio
cooTBercTByfomero ToBapa, yka3aHHOro B 3aka3e, MOANMCAHHOM
TToxynarenem.
TloxnuceiBas 3akas3, [Tpoxaser; npuanMaer O6mue Y CIoBUs M COTTIAIIACTCS C
TeM, 4TO TpaBooTHomIeHNss CTOPOH peryaupyroTcst HacTosmmmu OOmuMu
VYenosusmu u 3aka3oM.
3akas3bl He UMeIOT 00s13aTeNbHOI critbl Jutst [Tokymnarens 0 Tex Mmop, Ioka OHU
He noanucansl [Ipogasom.
B ciyuae OTCYTCTBHS Kakoro-nubo paHee 3aKIOYEHHOTO IHCbMEHHOTO
cornantenust Mexay Ilokymarenem u IIpomaBuom, coBepiieHHOro B (opme
3akasa, O aHaNOrM4HOMY npenmery (manee — «ToBapy), ycnoBus 3akasa
Oyayr cuurathesi 0Os3areabHBIMH 118 CTOPOH € MOMEHTA IOJIYYCHHS
Iloxynatenem 3aka3a, noanucanaoro IIpogasiom.
CornaieHunsi, T0CTUTHYThIE U 3aKPEIUICHHbIE B COOTBETCTBYIONIMX 3aKa3ax,
OymyT UMeTb OOJIBLIYIO FOPUIHUECKYIO cHity, ueM Obiue Ycnous. B ciydae
MOo00ro pacXoXKAEHUs B TOJNKOBaHUM TekcToB OOmux YcioBuii n 3axasos,
CTOpOoHBI OYIyT pyKOBOJICTBOBATHCS TEKCTOM 3aKa30B.
Ecom  mexny Tloxymatenem wu IlpogaBmoM CymiecTByeT HHCBMEHHOE
coryialieHue II0 BOMpOcaM, OMNpEJENeHHBIM B 3akase, 3aKIIOUYEHHOEe
CTopoHaMH paHee Takoro 3akasza, TO YCIOBHS TaKOro ITMCbMEHHOTO
coranieHust OyayT npeBaMpoBaTh Hajl 3aKa3oM.
B cnygae ecim [pomasen, nonyunBinmii nmonucannsiii [lokymarenem 3akas,
3a8BUT O HAMEPEHUH 3aKIIOUUTh JIOrOBOp MOCTAaBKU HAa MHBIX YCIIOBHSX, YEM
npeulokeHo B 3akase (B TOM 4HCIE, NPEATOKUT MPOEKT M3MEHEHWH M
JIOTIONIHEHMH B 3aKa3), Takol OTBET IpHU3HaeTcs HOBOH odeproii IIponasua.
Vka3zanHas opepra IIponaua Oyner cunrarbes akientopanHoit [Tokynarenem
TOJIBKO B TOM cilydae, eciu Ilokymnarens B TedeHue 3 (Tpex) pabodmx aHei
MoCIe TOMy4YEHHS MPOEKTa H3MEHEHWil M (MiIM) AOIOJIHEHHH MHCHMEHHO
BBIPA3HUT CBOE COIIACHE HAa BHECEHNE M3MEHEHUH 1 (WIIH) HOMOIHEHHUH B 3aKa3
MyTeM MOANUCAHUS MPOTOKOJA pasHOINIACHMH K 3akasy WM BHECEHHUS
JIONOJHEHHH B 3aKa3.
Tlonoxxennst OOmMx Y coBuid HOCST OOLIHI XapaKTep U B OTICIBHBIX CITydasix
MOT'YT OBITh HENPUMEHHUMBI K JIeHCTBUTEILHBIM OTHOIMEHNSIM CTOPOH B CHITY
crienuUKN TakuX OTHOMIEHWH. B aTOM citydae Takue mosoxeHust OOmmx
VYcoBuil He MoAIEKaT IPUMEHEHHUIO.
B Ttom ciydae, ecim ToBapbl TpeOyroT cOOPKM MIIM YCTAHOBKH M TaKoe
TpeGOBaHHE YCTAHOBIICHO COOTBETCTBYIOIINM 3aKa30M, K TAKHM OTHOIICHHSAM
OyIyT NpPHUMEHSATHCS TIIOJOXKEHUsI COOTBETCTBYIOHmIEro paszena OOmmx
Venonii (myHKThI 23 — 35 O01MX Y c10BHiT), BKIIIOUAst IOJNIOKEHHUS O IPHEMKE
ToBapa 1 paboT 1o ycTaHOBKE / COOpKe, a TAKKE MOJIOKEHHS O IIEPeXo/ie IIpaBa
COOCTBEHHOCTH U PUCKOB CIIydailHOW rHOEH U CITyqaifHOro MOBPEXKACHUSL.

TOBAP
IIponaser 3asBISIET, YTO OH O0JIAKACT BCEMHU JIMIECH3ISIMHE, Pa3PEIICHISIMU 1
cepruuKaTamu, TpeOyeMbIMU Tlokynatenem u poccHiickuM

3aKOHOJATCIILCTBOM B OTHOLLICHUN Tosapa H/WITH €T0 YIIaKOBKH, ¥ IPUHUMACT
Ha ce0s1 00513aTeTbCTBO TIPEAOCTaBUTH HoxynaTemo JIOKYMEHTEI, YKa3aHHBIC B
33_1(8_36, a TaK)K€ UHBIC JOKYMEHTHEI 110 IIEPBOMY TpeﬁOBaHHlO HOKyHaTeII}I.
Hpoz[aBeu 3asABJIACT, YTO OH ABJIACTCA COOCTBEHHUKOM TOBapa, HUMEET MpaBo
€ro oT4yXaaTb, U 41O TOBap HE 06peMeHeH npaBaMu KaKuXx-100 TPETbUX
JIAn.

JOCTABKA TOBAPA

Saint Petersburg
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GENERAL TERMS AND CONDITIONS ON SUPPLY AND
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GENERAL PROVISIONS
These General Terms and Conditions on Supply and Installation (hereinafter,
the “General Terms”) are the integral part of the Supply Contract (hereinafter,
the “Supply Contract”) concluded by Automotive plant AGR LLC
(hereinafter, the “Buyer”) with the third party (hereinafter, the “Seller”). As a
third party there may be considered a seller or supplier of the goods, works and
(or) services’ provider, or any other party supplying goods, works and services.

The Supply Contract in the written form shall be deemed concluded at the
moment of execution of one document — Purchase Order as hard copy or as
electronic document (hereinafter, the “Order”), signed by the Parties.

The Order executed as a hard copy shall be signed by the Parties by means of
exchange of the signed Order originals through the mail, or by means of
exchange of the signed Order copies through fax or electronic means of
communication. The Supply Contract concluded by the Parties by means of the
exchange of the signed copies through fax or electronic communications is
considered legally binding up to the moment of the exchange of the Order
originals by the Parties.

The Order executed as electronic document shall be signed by enhanced
qualified digital signature of each Party. In case services for electronic
documents flow are rendered to the Seller by operator other than the one that
renders these services to the Buyer, the Seller, at its own expense, shall take all
actions necessary to ensure possibility of transferring the above electronic
documents to the Buyer’s operator of electronic documents flow.

The original of the Order signed by the Seller whether as a hard copy or as
electronic document shall be sent to the Buyer within two (2) working days
from the date of its receipt by the Seller, but in any case not later than the date
of delivery to the Buyer of the respective Goods specified in the Order signed
by the Buyer.

By signing the Order the Seller accepts the General Terms and agrees to the fact
that legal relationship of the Parties will be governed by these General Terms
and the Order.

The Orders shall be not binding on the Buyer until they are accepted in writing
by the Seller.

If there is no any prior written agreement between the Buyer and the Seller
executed in the form of the Order with the same subject matter (hereinafter, the
“Goods”), the Order shall be deemed settled in instant of deliverance of the
Order accepted by the Seller back to the Buyer.

Agreements achieved and fixed in the respective Orders will have superior legal
force comparing to these General Terms. In case of any divergence of
interpretation between the text of the General Terms and the Orders, the Parties
shall be governed by the text of the Orders.

If there is a prior written agreement between the Buyer and the Seller with the
same subject matter of contract as the Order, the divergent terms in such a prior
agreement shall prevail over the Order.

If the Seller, having received the Order signed by the Buyer declares a wish to
conclude the Supply Contract on other terms than offered by the Order, (i.e.
offers a project of changeovers or amendments to the Order), such changed or
amended Order shall be deemed to be a new proposal for Supply Contract. Such
proposal shall be considered accepted by the Buyer only in case the Buyer in
(3) three working days after deliverance of the project of changeovers and (or)
amendments from the Seller's in the written form expresses his consent to
introduce changes and (or) amendments into the Order by means of signing the
protocol of disagreements to the Order or by supplementing the Order.

Provisions of the General Terms are of overall character and in some cases may
be not applicable to the actual relations of the Parties due to specifics of such
relations. In this case such provisions of General Terms on supply should not
be applied.

In case the Goods need mounting and/or installation and respective requirement
is stipulated in the corresponding Order, special provisions of the corresponding
section of these General Terms below will be applied (items 23 - 35 hereof),
including special provisions on acceptance of Goods and works performed,
provisions on transfer of ownership rights and risk of accidental damage.

GOODS
The Seller represents that it holds all licenses, permits and certificates required
by the Buyer and Russian law in connection with the Goods and/or the
packaging thereof, and undertakes to provide the Buyer any documents, stated
in the Order as well as any other documents upon the first request of the Buyer.

The Seller represents that it is the exclusive owner of the Goods and that the
Goods are not encumbered by any third party rights.

DELIVERY OF GOODS
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TIponaser ynakoBbIBaeT, MapKUPyeT U OTrpyxaeT ToBap B COOTBETCTBUHM C
YCIOBUSMHU IIOCTaBKH, yKa3aHHbIMH B 3aka3e, B COIJIACOBAHHOE MECTO
MOCTaBKHU (BKJIIOYAst OTTPY3KY [0 cy0O0TaM, BOCKPECEHbBSIM U B MPa3HUYHBIC
OHH 1o TpeOoBauuio IlokymaTens) B COOTBETCTBUM C  yKa3aHHMSMH
ToxynaTens, IeiCTBYET B COOTBETCTBHH C TPEOOBAHUSAMH O TPAHCIIOPTHPOBKE
u obecneuynBaeT HocTaBKy 6e3 mospexaenus Tosapa. IIpomaser Hecer Bce
pacxo/ibl, CBA3aHHbIE C BO3BPAaTOM KOHTEHHEPOB WM MHBIX YNAKOBOK,
MOJUIEXKAIMX BO3BpaTy (Bo3BpaTHas Tapa). IIpojaBen Takke HeceT BCe
pacxo/ibl, CBA3aHHBIE CO CTpaxoBaHMeM ToBapa 10 MOMEHTa Iepexoja K
Tokynatemo mnpaBa coOcTBeHHOCTH Ha ToBapel, eciM 0043aHHOCTH
3acTpaxoBaTh ToBap ycTaHOBIIeHa 3aKa30M.

Tponasen 06s3yercs nocraButh ToBap B yKa3aHHOM KOJMYECTBE M KaueCTBe
cornacHo cneuudukausaM Iloxynarens. Ilpn OTCYTCTBUM KakuX-IHO0
0co0bIX TpeboBaHuii k kauecTBy ToBapa, 0003HaYEHHBIX B 3aKa3e WM KaKOM-
b0 NpeIBapUTENIbHOM IMCBMEHHOM cornaimieHuu, Ilpomaser; o0s3aH
JOCTaBUTH ~ ToBap  HAWIY4YIIEro KayecrBa, a MMEHHO  KayecTsa,
COOTBETCTBYIOLLIErO ~ TPeOOBAaHMSAM  YCTAHOBJICHHBIX  CTAHAAPTOB U
TEXHUYECKUX HOPM, a TAKXkKe MOIXOISAIIMII I coriacoBaHHbIX CTOpOHAMH
neneit ucronb3oBanust ToBapa u 1esei, Uit KoTopbIx Takue ToBapbl 0OBIYHO
HCHOJIB3YIOTCS.

TIponaser 00sa3yeTcst JOCTaBUTh U Pasrpy3uTh ToBap HaaIeKaluM 00pa3oM B
00o03HaueHHOM MecTe / MecTe jloctaBku. JloctaBka ToBapa Gyner cuuraTbes
OCYIIECTBJIEHHON HaJlIekKalMM 00pa3oM, ToJIbko eciti ToBaphl, yka3aHHbIE B
3aKa3se JIOCTaBJIEHBI B COOTBETCTBYIOLIEM KOJIMYECTBE, KAYECTBE U CO BCEMU
HEOOXOZMMBIMU JIOKyMeHTaMH. 3ajepikka nocraBkd Tosapa IIponasuom
Oy/leT cuUMTaThCs CYIIECTBEHHBIM HapylieHueM JloroBopa MOCTaBKH M JIacT
TokynaTeno 1npaBo B OJHOCTOPOHHEM MOPS/IKE OTKA3aThCsA OT MCIOJHEHHs
Jlorosopa nocraBku. OTka3 oT ucronHeHus JloroBopa HocTaBKH COTJIACHO
HACTOsIleH CTaThbe He TIOBIMAET Ha JPYrMe IpaBa H/WIM IIPETEH3UU
TloxkynaTeist, BO3HHKAIOLIME B COOTBETCTBUM C HacTosmumu OOmuMH
VcnoBusiMU UM KaKUM-THO0 MHBIM 3aKOHOJATEIbHBIM aKTOM.

Toxkynatens He 00A3aH nNpuHMMaTh ToOBap 1O YCTAHOBJIECHHOTO CpOKa
nocraBki. B mogo6Hom ciyuae IlpomaBenr 00s3aH oOecrednTs XpaHeHHE
ToBapa Ha CBOM pPUCK U 3a CBOH CUET JI0 yCTAHOBJICHHOTO CPOKA ITOCTABKU.
TIponaser 00s3aH yBEIOMHUTb KOHTAKTHOE JIMLIO MO 3JIEKTPOHHOI MOUTE MK
no akcy He mosjgHee, 4eM 3a TP pabouMX AHA JO YCTAHOBJICHHOTO CPOKa
JIOCTaBKH, O CBOCBPEMEHHOM MM HECBOEBpeMEHHOH JocTaBke ToBapa. Ecim
JlocTaBka 3ajepxkuBaercs, IIpojasenl B TakoM YyBEJIOMIEHHH COOOIIAET
ToxynaTento o 1eHCTBUTENBHBIX YCIOBUSX JOCTAaBKU.

Tponasen o0s3aH ojHOBpeMeHHO ¢ nepenayeil Toapa mepenath Bce
JokyMeHThl, TpeOyemble ITokynaTenem, onpeseneHHble B 3akase, a TaKKe
mo0bIe HHBIE HeoOXO0IMMblE JIOKYMEHTBI, NPeyCMOTPEHHbIE
3aKOHO/IATENILHBIMU aKTaMH, BKJIIOYast CEpTU(UKAT COOTBETCTBHS, IOKYMEHTBI
0 xapakrepuctukax ToBapa, HHCTPYKIMHU 1O UCIIONB30BAHUIO, TOKYMEHTHI IO
TEXHUKE OE30MaCHOCTH U FapaHTUHHBIC JJOKYMEHTBL.

B Tex cimyuasx, xorza 3To MpeXyCMOTPEHO 3aKa3oM MM CJIOXKUBLICHCS
nenoBoil  mpakTHKoi, IIpomaBer; 00s3yercss 0003HAYMTH OBEPXHOCTDH
ymnakoBku ortmnpasisemoro ToBapa cumBosioM «ABTo3aBox AI'P» n Homepom
3aka3a, a TakKe MPUIOKUTH K NapTu ToBapa JOKYMEHT, HOITBEP K IAloNHit
noctaBky ToBapa, KOTOPBIil JODKEH OBITh YCTOHYHBBIM K EPEMEHAM ITOr0IbI
YU YCIOBUSIM OTTPY3KH. JIOKYMEHT, MOATBEpXKIAIOIIUi HocTaBKy ToBapa
JIOJDKEH COZEeprKaTh, 110 MEHbIIeH Mepe, cumBol «ABT03aBox AI'P», HOMep
3aKa3a, HOMEHKJIATypy WM KOJIMYECTBEHHYIO HOMEHKJIATYpy JII0OOro BHja
nocrapisemoro Topapa, HMHpOpPMaUMIO O JEHCTBUTEILHOM KauyecTBE H
KOJIMYECTBE, BECE HETTO MW, B 3aKJIIOYEHME, JaHHblE M HH(OPMaLMIO O
KOHTeHHepax, Mo UIeKalluX BO3Bpary ¥ MHOH ynakoske. Eciu naprus Tosapa
COCTOUT M3 HECKOJIBKUX yNakoBoK, I[IpofiaBer 00513aH OTUETIMBO 0003HAUNTh
YHAKOBKY, KOTOpas COAEPKUT JIOKYMEHT O JI0CTaBKe. YKa3aHHBIA JOKYMEHT
He JIOJDKEH CoJIepKaTh Kakoi-mi0o uHpopmaruu o eHe ToBapa, a MMEHHO O
1eHe 3a equuuiy ToBapa, a Takoke oOleit 1ieHe.

B cinydae ecim obs3aHHOCTH IIpomaBua coOpaTh M ycTaHOBUTH ToBap He
ONpeJieIeHa COOTBETCTBYIOINM 3aka3oM, [lokynarenb mpuoOpeTaeT mpaso
coOcTBeHHOCTH Ha ToBap mocie Imepenadyd JAOCTaBICHHBIX ToBapoB u
MOAIKICAHUS TOBApPHOW HAKIIAZHOW, cocTaBneHHOH mo Qopme TOPT-12,
YCTaHOBJIECHHOT poccuiickuM 3akoHomarensctBoM (manee — «TOPI-12»),
6o noamucanus CTOPOHAMH YHHBEPCAIBHOTO IIEPENATOYHOTO TOKYMEHTa,
OCTaBJIEHHOr0 10 (opme, pexoMeHAOBaHHOW mucbMoM DenepanbHOR
HaJoroBoit ciyx0el Poccum ot 21.10.2013 NeMMB-20-3/96@ (nmanee —
«YIIA»), t160 B OTAEIBHO YCTaHOBJEHHOE B 3akase BpeMs. B Tom ciyudae,
ecim  Ilpomaseny o6s3aH  coOpare M ycraHosuth Tosap, Ilokymarens
npuoOpeTeT NpaBo COOCTBEHHOCTH Ha ToBap B COOTBETCTBHH C ITyHKTOM 33
Hacrosmux OO6mwmx ycnosuii. B Tom ciydae, ecn Tosap Oyzer XpaHUThCS
TokynaTenem ¢ MOMEHTa €ro JOCTaBKM JIO MOMEHTa Hayana COOpKHM M
ycTaHoBKH, CTOPOHBI MOTYT COCTaBMTh JIOKYMEHT, IOATBEPKAAIONIMI
nocraBky ToBapa (AKT nepejaud) B CiIydasX, IPelyCMOTPEHHBIX
3aKOHOJIATEIbCTBOM HJIM CIOXKHBIIEHCS IPAKTHKOM.

Puck noBpexaenus win ciayd4aitnoit rudemu ToBapa nepexoaut k ITokynaresto
OZIHOBPEMEHHO C TIE€PEX0I0M IPaBa COOCTBEHHOCTH.

ToxynaTesb IPOM3BOIUT NPOBEPKY ToBapa B MAKCHMAaIbHO KOPOTKOE BPEMS,
HO B JIFOOOM ciTydae He JoJblue dyeM B TeueHne 30 aHel, ¢ yueToM cnerupuku
Tosapa.

YCTAHOBKA U MOHTAXK
Ecnmu uHOe He omnpeneneHo B cooTBeTCTBYMOmEM 3akase, IIponasen
CaMOCTOSITENIbHO, ~ COOCTBEHHBIM  IKIMBEHMEM  (C  HCIOJIb30BAHHEM

COOCTBEHHBIX HHCTPYMEHTOB, MaTepHajioB M OOOpYMOBaHHs) IMPOM3BEIET
paGoTsl 110 cOopKe U ycTaHOBKe ToBapa B MECTe€ W B CPOKH, YCTAHOBJICHHBIE
CropoHaMH B COOTBETCTBYIOIEM 3aka3e JmMOO, B Cilydae ecii 3aka3 He
COJIEP)KUT TIOJIOXKEHHH O CpOKe, PaboThl JOJDKHBI OBITH TPOHU3BEICHHI B
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The Seller shall pack, label and ship Goods depending on the delivery
conditions indicated in the Order to the named place of destination (including
shipping on Saturdays, Sundays and holidays, when requested by the Buyer) in
accordance with the Buyer’s instructions, meet carrier requirements and assure
delivery free of damage and deterioration. All costs connected with returning
of returnable containers or any other returnable packages shall be fully carried
by Seller. All costs connected with insurance of Goods until the instant of
assuming the proprietorship to the Goods by the Buyer, shall be also fully
carried by Seller in case obligation to insure the Goods is stipulated by the
respective Order.

The Seller is obliged to deliver the Goods in ordered quantity and quality
according to the Buyer specifications. If there is not any specification of quality
of ordered Goods in the Order or in some prior written agreement with the same
subject matter as the Order, the Seller shall deliver the Goods in A quality, i.e.
in quality according to the legal specifications, technical standards, according
to agreed purpose of the Goods and purpose for which the Goods are usually
used for.

The Seller shall deliver and unload the Goods duly and properly to the
designated place / destination of delivery. The supply of the Goods shall be
deemed as properly and duly carried out, only if the Goods stipulated in the
Order are delivered in agreed quality, quantity and with all necessary
documents. The Seller delay with delivering the Goods in due and proper way
shall be deemed as essential breach of the Supply Contract and settles the right
of the Buyer to withdraw the Supply Contract. Withdrawing the Supply
Contract under the present article will have no effect to another Buyer rights
and/or claims resulting from these General Terms or from any legal enactment.

The Buyer is not obliged to take the delivery of the Goods before the agreed
term of supply. In such a case the Seller is obliged to assure the storage of Goods
until the agreed term of supply at its own risk and expenses.

The Seller is obliged to notify by an e-mail or facsimile to the contact person at
latest in three working days before the agreed term of supply, that the supply
shall be carried out in time or not, and if not to inform the Buyer in such a notice
about the actual term of delivery.

The Seller shall deliver Goods with every document requested by the Buyer,
stipulated in the Order and any requested legal enactment, i.e. statement of
homologation, testimonial, instruction for use, safety and warranty document.
All such documents shall be handed over to the Buyer at the time of delivering
the Goods to the Buyer by the Seller.

In case it is stipulated in the Order or by relevant business practice, the Seller is
obliged to mark the surface of consignment package visibly with “Automotive
plant AGR” sign and the number of Order, to enclose to the consignment of
Goods the certificate of delivery, so that it should be visible and damage-proof
due to weather conditions and shipping conditions. The Certificate of delivery
shall be containing, at least, “Automotive plant AGR” sign, number of the
Order, nomenclature and numeric nomenclature of all types of delivered Goods,
factual quantity and quality, net weight and finally data and info about
returnable containers and other packages. If the consignment consists of several
packages the Seller should visibly signify the package that contains the
Certificate of delivery. Mentioned Certificate shall not contain any information
about price of Goods, i.e. in particular about price of Goods per unit and also
about total sum.

In case installation and mounting of the Goods by the Seller is not required by
the corresponding Order, the Buyer shall acquire ownership rights (title) to the
Goods as soon as the delivered Goods are passed to the Buyer and the shipment
invoice on the form TORG-12, required by the Russian legislation (hereinafter,
the “TORG-12”) is signed by the Parties, or the universal transfer document
drafted in form which is recommended in the letter of Russian Federal Tax
Service of 21.10.2013 No.MMV-20-3/96@ (hereinafter, the “UTD”) is signed
by the Parties, or at any other moment specially agreed in the corresponding
Order. In case the Seller is obliged to install and mount the Goods, title to the
Goods will transfer to the Buyer in accordance with item 33 hereof. In case the
Goods will be stored by the Buyer from the moment of their delivery to the start
of installation, the Parties may prepare document confirming delivery of the
Goods (Delivery certificate) when so required by the law or business practice.

Risk of loss or damage of the Goods shall pass over to the Buyer together with
the transfer of the title to the Goods to the Buyer.
The Buyer shall check the Goods as soon as possible, taking into account the
nature of the Goods, at the furthest in thirty days.

INSTALLATION AND MOUNTING
Unless otherwise specified in the corresponding Order, the Seller shall himself
install and mount and by own strength and with use of own tools, materials and
machinery make works on mounting and installation of the Goods in the place
and within terms agreed by the Parties in the corresponding Order or in case
there is no special provision on the terms applicable in the Order, within a
reasonable time at the place of delivery.
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pa3yMHBIi CPOK B COTNIACOBAHHOM MECTE JIOCTABKU.

Eciu s10 mpemycmotpeno coorsercTByromuM 3akaszom, IIponasen B xoxe
BBINOJIHCHUST PabOT 1o cOopke M YCTAaHOBKE Oy[eT KOHCYJIbTHPOBATH
npezacrasureneii IloxymnaTens nmo BompocaM 3KcIuTyaranuu Tosapa.

B ToM ciywae, eciu paboOThl IO COOPKE M YCTAaHOBKE MOTYT BBIINOJIHSATHCS
TOJIBKO B CHIy Y4YacTHSl B CaMOpPETYIMPYEMBIX OpraHM3alMsX, 00 Ha
OCHOBAaHMM  CNELMATBHOTO  paspellieHus,  JULUEH3UM  WIM  MHBIX
YHOJIHOMOYHMBAIOIIMX JIOKyMeHTOB, IIponaBeny o00s3yeTcs IpenocTaBUTh
ToxkynaTeo KONUK COOTBETCTBYIOLIMX JJOKYMEHTOB, MOATBEPKIAIONIUX €TI0
NpaBO BBIIOJHATE TakHe pPabOTHI JIO Hayajla BBINONHEHHs pabor. Eciu
Tlponasenr He MMeeT MpaBa BBINONHATH TaKWE pPabOThL, OH 00sA3yeTcs
HeMeJUIeHHO MH(opmupoBath 00 3ToM ITokynaTens u B Tex ciyyasx, Korjaa
9TO JIOIMYCKAETCs NPHUMEHUMBIM 3aKOHOATEIbCTBOM, 00s3yeTCs 3aKII0UHTh
COOTBETCTBYIONIUI 0roBOp CyOno/ps/ia ¢ YIOJIHOMOYEHHON OpraHu3anuei.
TIponasen cornamaercst KOMIeHcupoath [TokynaTeino Bee 1 ro0ble yObITKY,
BKIIOYass Tpadbl M IIEHM, HalaraeMble HAIOTOBBIMH M HHBIMH
KOHTPOJIMPYIOIMMU OpraHaMM, B CBA3M C HEBBINONHEHHEM IIpogaBLom
TIOJIOXKEHUH HACTOSIIETO MyHKTa B COOTBETCTBHH C ITOJI0KEHUSAMH HACTOSIIUX
O6uwmx YciaoBuid.

ToxynaTelb IMEET IPaBO KOHTPOIMPOBATH IpoLece BhinonHeHus [Ipogasom
pabot no cbopke u ycraHoBke Tosapa. IIponaser Ha3HAUUT NPEACTABUTEINS,
KOTOpBI OyJIeT OTBETCTBEHEH 3a paboTHl 10 cOOpke M ycraHoBKe ToBapa, U
KOTOpPHII OyJeT HaXOJMThCS B MECTE BHINOJIHEHHsS PabOT B TEUEHHE BCETO
CPOKa UX BBIIOJTHEHHS.

C wMmomenTa joctaBkd ToBapa B Mecto, corjacoBaHHoe CTopoHamH B
coorBercTBytonieM 3akase, Ilponasen OyJeT HECTHM OTBETCTBEHHOCTH 3a
COOJIIO/IEHNE €ro INpeJCTAaBUTENAMH TpeOOBaHMH O€30MacCHOCTH, HPaBUII
0€30MMacHOCTH Tpy/a, NpaBUl MOXKApHOH OE€30MaCHOCTH M MHBIX Mep, Kak
YCTaHOBJIEHHBIX NMPHMEHHMBIM 3aKOHOJATEILCTBOM JUISi KOHKPETHBIX paboT,
TaK U MHBIX, BKJIIOYas COOTBETCTBHME CIIOKMBLIMMCS IIPaBUJIAM, 3alUTy
cobctBenHocTH TToKynaTens u 3ampelleHue JoCTyna J00bIX TPeThbUX JIUI] B
MECTO IpoBeneHHs paboT no cbopke u ycranoBke Tomapa. Ilokymarens He
OyZeT HecTH OTBETCTBEHHOCTh 3a JIOObIe IIPOHMCLICCTBHS M HECYACTHbIE
ciy4au ¢ mpencTaButensiMu [IponaBia Ipu BHIIOIHEHHN PaboT 1o cOOpKe u
ycranoBke ToBapa. IIpojaBel; HeCeT OTBETCTBEHHOCTb 3a MOBPEKICHHUS H
BpeJl, HAHECEHHBIH TPETHUM JIMIAM M/ WM COOCTBEHHOCTH TPETbUX JIMIL B
MecTe MpoBeJeHust paboT 1o cOopke u yctaHoBke ToBapa.

Tlocne oxonuyanms pabor mo cbopke M ycraHoBke Tosapa Ilponasen
CaMOCTOSITENILHO M 33 CBOM CYET OCYIIECTBUT YOOPKY Mycopa M OTXOJOB C
TUIONIA/IKH, HA KOTOPOH NMPOM3BOMINCE PAOOTHI 110 COOPKE U YCTAHOBKE.

B 3aBucumocTy oT TpebGoBaHuii NpUMEHNMOro 3aKoHoIaTeNbeTa [Iponasen B
TedeHne 3 (Tpex) IHEH Iocie OKOHYaHHs paboT Mo cOOpKe M YCTaHOBKE
Topapa u (1I1) NpoBeIeHHs TeCTUpOBaHHs ToBapa (eciu B COOTBETCTBHH C I1.
29 OOmux YcnoBuid MpoOBOAMIIOCH TeCTHpoBaHHWEe ToBapa), HO He MO3/HEe
MEepPBOTrO YMCIAa MECsla, CIEAYIOIEro 3a MECAleM B KOTOPOM ObLIH
BBITIOJIHEHBI paboTsI 110 cOopke u ycranoBke ToBapa, nepenact Ilokynarento
60 (1) Akt npuemku padot 1 TOPT'-12 mu6o VIIJI, iu6o (2) AKT 0 npueMke
BBITNOJHEHHBIX paboT 1o popme KC-2 n CripaBKy 0 CTOMMOCTH BBIIOJIHEHHBIX
pador u 3arpar no ¢opme KC-3, nomxHBIM 00pa3oM IOANHCAHHBIE
IIponasuom.

Tlokynatenb 00s3aH MPOBEPUTH YKa3aHHbIC JOKYMCHTHI B TedeHue 7 (ceMu)
pabounx OHeH co OHS uX monmydeHus oT IIponaBLa, MoAmUCaTh yKasaHHBIE
JIOKyMEHTBI M IIPeIoCcTaBUTh UX IIposasity.

B cityyae ecin ykazaHHbIe JOKYMEHTBI O(OPMIIEHBI HEHAIEKAIMM 00pa3oM,
Tokynatens 00s3aH HanpaBuTh oOpatHo IIponaBily Takue IOKYMEHTHI B
TedyeHue 7 (ceMu) pabouMX JHEH ¢ MOMEHTa UX MOJy4eHHs [l UCIIpaBIICHHUs
¢ 000CHOBaHMEM NPUYHH BO3BPATA.

Tponasen ocyuiectsiser paboTel o c6opke M ycraHoBke ToBapa B CpOK,
ycTaHoBIeHHbIH TyHKTOM 20 wHacrosmmx OOmux Ycinosuid. Ecim B
COOTBETCTBUM ¢ 3aka3oM MiM TpeboBaHueMm Ilokymarens HpOU3BOAUTCS
tecrupoBaHue ToBapa, To mpuemka ToBapa IO KOIMYECTBY, KayecTBY H
KOMIUIGKTHOCTH ~ OyzeT mpousBoauThes IlokymaTeneM TONBKO —HOCIHE
TecTupoBanus Tosapa B mpucyTcTBUH npecTaBuTesnei CTOPOH M MOANMCAHNUS
AKTa 0 IIPOBEACHHH TECTUPOBaHKsA. ToBap U pabOTHI IO COOPKE U YCTAHOBKE
CUMTAIOTCSI OKOHYATEIbHO HPUHATHIMU IlOKymarenem Iocie IOANMCAHHSA
JJOKyMEHTOB, YCTAHOBJICHHBIX ITyHKTOM 29 O0mux Y ci1oBHii.

B xome ocymectBieHust pabor no cbopke u ycranoske Tosapa, IIpomaser
HECET BCE PMCKH CllydaiiHoi rubenn mimu nospexaeHus Topapa 10 JaThl
noanucanus IlokynaTeneM JIOKyMEHTOB, YCTaHOBJIEHHBIX ITyHKTOM 29
Hactosux OOMKUX YCIOBHH.

Tlocne Toro, kak IIponasen 3aBepiuT paboTsl 110 cOopke 1 yctaHoBKe ToBapa,
Croponsl MoryT no tpebosanuto Ilokymarens mporectuposars Tosap B
COOTBETCTBUM C YCJIOBMSIMM COOTBETCTBYIOIIErO 3aka3a M TpeOOBaHUAMU
NPUMEHMMOTo 3aKoHojaTenscTa. Ilponasen mHdopmupyer Ilokynarens B
MMCBMEHHOM BHJIE O JIaTe M BPEMEHH TaKOro TECTUPOBAHMUS HE I103/IHEE, YeM
3a 15 (maTtHaguaTh) AHEW M0 JaThl Takoro TtecTupoBaHus. CTOPOHBI
(UKCUPYIOT pe3y/bTaT TECTUPOBAHUS B AKTE O IIPOBEACHUH TECTHPOBaHUS. B
ciyuae obHapyxenus ITokynarenem kakux-nmubo nepexros B pabore ToBapa,
Takue JedeKTbl Iomnexar (UKCHPOBaHHIO B AKTE O IPOBEICHUM
TecTHpoBaHus. CPOK TECTHPOBAHUS U CPOKH UCHIPaBIIeHHs Ae()EKTOB B paboTe
ToBapa BKIIOUYAIOTCA B CPOK paboT mo cbopke M ycraHOBKe ToBapa,
ocyIecTBIsIeMbIX IIpoaBIIOM, U HE MOTYT U3MEHSATh CPOK paboT 1o cOOpKe
ycraHoBke ToBapa 6e3 mnoxmucanus CropoHamu —J[OIOJHUTEIBHOTO
coryalleHus K HactosemMy Jlorosopy.

TIpaBo cOOCTBEHHOCTH M PUCK CilyyaitHOH rubeny uiu nospexaenus Tosapa
nepexoaaT ot IIponasua k ITokynaresiro B MOMEHT TOANUCAHUS TOKYMEHTOB,
YCTaHOBJICHHBIX ITyHKTOM 29 O0mmx ycioBuil. Ormiara cOOpKU U YCTaHOBKH
Toapa, ocymiecTBieHHbIX IIpojaBOM He CYMTAIOTCS HPHUEMKOH MM
BeIpakeHHeM coryacus Ilokymarens o coorBerctBuM Tosapa u  pabor
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If so required by the respective Order, Seller will together with and in the course
of works on mounting and installation consult the Buyer’s representatives on
the issues related with operation of Goods.

In case works on mounting and installation may only be performed subject to
participation in self-regulating organizations or based on the special permission,
license or any other authorizing documents, the Seller will provide the Buyer
copies of the respective documents, confirming its right to execute such works
before commencement of works. In case the Seller is not entitled to execute
such works, it will immediately inform the Buyer and in case it is allowed by
the applicable legislation, will conclude corresponding subcontract agreement
with the duly authorized company. The Seller agrees to indemnify the Buyer in
compliance with the provisions of the present General Terms any and all losses
and damages, including fines and penalties imposed by the tax and other
controlling authorities in connection with non-fulfillment of the obligations
fixed in this Article.

The Buyer reserves the right to supervise the process of the Seller’s works for
mounting and installation of Goods. The Seller shall appoint the representative
who will be responsible for works on mounting and installation of Goods and
will be at place of works for all time of work performance.

The Seller shall from the moment of Goods delivery to the place agreed by the
Parties in the corresponding Order, bear responsibility for observing by its
representatives safety requirements, labor safety rules, fire safety regulations
and other measures as per prevailing laws for exact type of works, as well as
adherence to public order, protection of the Buyer’s property and prohibition of
access of any third party to the place of works for mounting and installation of
Goods. The Buyer shall be not responsible for any accidents with the
representatives of the Seller at work for mounting and installation of Goods.
The Seller bears responsibility for bodily injury and damages to third parties
and / or property of third parties at the place for mounting and installation of
Goods.

After completion of works on mounting and installation of the Goods the Seller
shall himself and at his own expense ensure the garbage disposal from the site
of mounting and installation of Goods.

Depending on the requirements of the applicable legislation, within 3 (three)
days after completion of works on mounting and installation of Goods and (or)
test of the Goods (in case test of the Goods in accordance with the item 29
hereof), but not later than the first day of the month following the month in
which works on mounting and installation of the Goods were performed, the
Seller, will provide the Buyer either (1) the Work Acceptance Certificate and
TORG-12 or UTD, or (2) Act of acceptance of works performed prepared at
form KC-2 and Certificate on cost of works and expenses at form KC-3 duly
signed by the Seller.

The Buyer shall check the mentioned documents within 7 (seven) working days
of receipt of the documents from the Seller, sign the documents and return it to
the Seller.

If the mentioned documents are unduly executed, the Buyer shall send them
back to the Seller within 7 (seven) working days from the moment of their
receipt for revision stating the reasons of return.

The Seller shall perform works for mounting and installation within the terms
determined in the item 20 hereof. In case testing of the Goods is required by the
Order or specially requested by the Buyer, acceptance of Goods by quality,
quantity and completeness will be made by the Buyer only after the Goods tests
in witness of the representatives of the Parties and signing of the Tests
Certificate. The Goods and works for mounting and installation shall be deemed
finally accepted by the Buyer after signing documents required by the item 29
hereof.

In the course of works for mounting and installation of Goods, the Seller bears
all risks of loss or damage till the date of signing documents required by the
item 29 hereof by the Buyer.

After the Seller has completed the works for mounting and installation of
Goods, the Parties may at the Buyer’s request test the Goods in accordance with
the provisions of the corresponding Order and applicable legislation. The Seller
shall notify the Buyer in writing on the date and time of such tests not less than
15 (fifteen) days before the date of tests. The Parties will state the result of tests
in the Tests Certificate. In the event the Buyer reveals any defects in Goods
operation, such defects shall also be stated in the Tests Certificate. The terms of
tests and rectification of defects in Goods operation are included in terms of
works by the Seller for mounting and installation of Goods and may not change
the terms of works for mounting and installation of Goods without signing of
Additional Agreement by the Parties hereto.

The title and risks of loss or damage to the Goods shall pass from the Seller to
the Buyer at the moment of mutual signing documents required by the item 29
hereof. Payment for mounting and installation completed by the Seller shall be
not deemed as acceptance, or consent of the Buyer for Goods and works
compliance with terms and conditions of the present General Terms.
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YCIIOBHSM U HOJIOKESHHSIM HacTosiux OOummx Y caoBuid.

TIpomaBer; 00s3aH NPEIOCTaBUTH TApaHTHIO HA BBINOJHEHHBIC PabOTHI, 11O
MeHbIell Mepe, Ha 24 Mecsla ¢ MOMEHTa MOAMUCAHUS MHOCIETHETO W3
JIOKYMEHTOB, YCTAHOBJICHHBIX ITYHKTOM 29 HacTosumx O0mux Y cnoBuii, ecinu
HHBIC YCIIOBUSI HE YCTAaHOBJICHBI B COOTBETCTBYIOIEM 3aKase.

TIponaser; KOMIIEHCHPYET BCE BO3MOXHBIC IITPAdbl, yOBITKH, PACXO/IbI H HHBIE
MOTepH,  CBs3aHHBIE C  HapymieHueM  [IpomaBmoM — 00s3aTelbCTB,
YCTaHOBJICHHBIX B 3TOM pasjeiie Jloropopa B TeueHue 15 (msaTHaAATH) JHEH C
MOMEHTa COOTBETCTBYIOIIETO MMCEMEHHOr0 TpeOoBanus [lokymnaTers.

LEHA TOBAPA. YCIIOBHA OII/IATBI

CTopoHBI corylacoBbiBatoT 1eHy JloroBopa mocraBku (nanee - «Llena») n
OCHOBHBIE YCIIOBHS oruiaTsl B 3aka3se. [lokymnarens 00s3yercss MepeynciInThb
Ileny Ha ocHOBaHMM cueTa, BBICTaBIEHHOro IIpoJaBIIOM B COOTBETCTBHH C
3aka3oM, a TaKKe MHBIX JOKyMEHTOB, yKa3aHHBIX B 3akaze M OOummx
yenoBusix. IIpoaBer; HanpaBisieT 1Be KOIMU CYETa CO BCEMHU YKa3aHHBIMH B
3akase ycnosusmu B azapec Ilokymarens. BeicTaBieHHBI cueT MOXeT
OTHOCHTBCSI TOJIBKO K 3aka3aHHOMY ToBapy IO KOHKpETHOMY 3akasy.
Tloxynatens BmpaBe BepHYTh IIpomaBity 000 c4eT, KOTOpBIA ObLI
BBICTABJICH HE B COOTBETCTBUM C HACTOSIIUM YCIOBHEM.

Ecnu mHoe He onpeneneHo B cooTBeTcTBYIONEM 3akase, Ilena onnaunBaeTcs
TlokynaTteneM myrem 6aHKOBCKOTO IepeBO/ia Ha OAHKOBCKUI CUeT, yKa3aHHbII
B cuere IIponasua, B Teyenne 30 (TpUALATH) KaJeHAAPHBIX JHEH ¢ MOMEHTa
noaucanus [lokynarenem ToBapHbIX HaksaHbIX (1o popme TOPI™ 12), mu6o
VIIJ, a Takxke NOKYMEHTOB, yKa3aHHBIX B 1. 29 OOmux YcioBuil (ecmm
COOTBETCTBYIOIIUM 3aKa30M IpeaycMoTpeHa o0s3anHocTh [Ipoasua cobpars
u ycranoButh ToBap). Omiarta OCYIIECTBISETCS HMPH YCIOBHU IOIydEHHS
Tlokynatenem opurnnaina 3aka3a, nojmucadaoro IIpojgaBiom, cuera u cyera-
tdaxrypsl, oo Y111, ohopMiteHHBIX HaJIeKamuM 00pa3oM B COOTBETCTBUH
¢ TpeGoBanmsiMu IToKyIaTess ¥ IPUMEHHMOTO [IpaBa.

HEYCTOHKA

B cnyuae Hapymenus IIponaBLoM YCIOBHS O CPOKE IIOCTaBKM, M (W)
noctaBku ToBapa B aCCOPTUMEHTE U (WIIH) KOJIMYECTBE HHOM, YeM YKa3aHO B
JloroBope mocTaBku, M (WMIM) IOCTaBKM ToBapa, HE MPELyCMOTPEHHOTO
3akazom, [Tokynarens BIpaBe B3bICKaTh HEYCTOIKY B pasmepe 0,1% ot obmieit
croumocty ToBapa, He IOCTaBJICHHOro IIpoiaBOM 16O MOCTAaBICHHOrO €
HapyIlIeHueM yclIoBuid JIoroBopa nocTaBKy, 3a Kax /bl JIeHb IIPOCPOYKH, HO
He 6onee 10% ot obmielt neHs! JloroBopa mocraBKH.

B ciyuae napymenus IIpoznasiiom ycnosus o kauecte ToBapa, IToxynarens
BIIpaBe B3bICKaTh HEYCTOWKY B pasmepe 0,1% ot obmeit crommoctn ToBapa
HEHaJUIeKAIIero KauecTBa 3a KaXIbIi 1€Hb /10 AaThl yCTPAHEHHs OCIIEICTBUH
rnoctaBkn ToBapa HeHaJuIekallero kadectsa, Ho He Oonee 10% or oOmeit
neHsl JloroBopa mocTaBKy.

TIpomaBerr 00s3yeTcs BBILIATHTH —TaKHe
MUCBbMEHHOTO TpeboBanus ITokymaTerns.
TlokynaTtenb uMeeT npaBo TpeOOBATH BO3MEIICHUS YOBITKOB, IPUYMHECHHBIX B
pe3ysbTaTe HapyIeH s 0043aTebCTBA, 38 HEUCIIOIHEHNE WITH HeHa UIeKallee
HCIIOJHEHHE KOTOPOTO YCTAQHOBJICHA HEYCTOMKa. YOBITKH MOTYT ObITh
B3bICKaHbI [lokymaTeneM B OIHON cyMMe CBepX HeycTolkH. Mcnonb3oBanue
TlokynaTeneM mpaBa Ha B3bICKAHHE HEYCTOWKH HE BIHMSET HA JPYrHe MpaBa u
(nmm) TpeboBanus [Toxynarens, npexycmorpeHasie OOmMME Y CIIOBHSAMH 1
(um) JeHcTBYIOIIMM 3aKoHOJaTeNbeTBOM Poccuiickoit ®denepanmu, B ToM
yHclie Ha ciexyromue npasa Ilokynartens B cBs3H ¢ mocraBkoif Tosapa
HEHaJUIeXKAIero Ka4ecTsa:

- IpaBO TpeGOBATh COPa3ZMEPHOr0 yMEHbILEHH s LIeHbI ToBapa;

- IpaBO TpebOBaTh OCyIECTBICHUsT Oe3Bo3Me3iHOro peMonTa ToBapa;

- paBo TpeboBaTh 3aMeHbI ToBapa HeHajIeKalero kauectsa ToBapom
HaJUISKAIIEro KauecTsa;

- IPaBO OTKA3aThCsI OT UCIONHEHHsT JIoroBopa moCTaBKu.

HEYCTOUKM Ha OCHOBaHHUU

IIPETEH3HH

B tom ciyuae, eciu rocraBka gepextHoro ToBapa siBISICTCS HECYILIECTBEHHBIM

Hapyuiennem JloroBopa, Ilokymarenb MOXeT NOTpeOOBaTh 3aMEHHUTH

Henocratonmit ToBap mmbo/u ycrpanuth AedekTsl, b0 cHu3NTh LleHy

IlocTaBku.

IlponmaBeny o00s3yercs ycTpaHuTh Ae(eKTBl  CIOCOOOM,  BBIOpaHHBIM

Tlokynatenem, mubo myrem pemonTa ToBapa, 1100 ImyTeM 3aMeHbI Je(heKTHOrO

ToBapa, 60 myTeM cHmkeHus Llensl. BeiOpaHHBIi c110c0o0 HU B KOEM cilydae

HE JIOJDKCH IPUBOJUTH K KAKUM-THOO JOTOJHHUTENBHBIM 3aTparaM JUIst

ITokynarens.

B cimyyae cymecrBenHoro nHapymenust Jloroopa IlpomaBmom, a HMEHHO

HEOCYIIECTBIICHUs JJOCTaBKH ToBapa, JOCTAaBKM 3HAYUTEIHHOTO KOJIMYECTBA

nedektHeIX ToBapoB, HECBOSBPEMEHHOW M HEHAJUIeKAIeH JIOCTaBKH, U T.1.,

TlokynaTenb 1m0 CBOEMY YCMOTPEHHIO M BBIOOpY, MOXET MOTpeOOBaTh OT

IIponasua:

a)  0Ge3BO3ME3HOTO YCTpPAaHCHUs MOJOOHBIX AC()EKTOB IyTeM 3aMEHBI
nepexraoro ToBapa, mpenoctaBieHHs HegocTaiomiero Tosapa, au6o
ycTpaHeHus! 1e(eKToB;

b)  0e3Bo3Me3qHOrO  ycTpaHeHHs Oe(EeKTOB
peMoHTa, eciu ToBap HOUICKUT PEMOHTY;

c)  copa3MepHOro ymeHbieHus L{eHsr; 1160

d)  oTka3aThCs OT MCIIOIHEHHMS JOroBOpa MOCTaBKH U IIOTPeOOBaTh BO3BPATa
yIu1aueHHO# 3a ToBap 1eHEe)KHOH CyMMBI.

B tom ciywae, ecim Ilokynartens oOHapyxut npu npuemke Tomapa, uTo

JloroBop CyIIECTBEHHO HapyIIEeH B CBs3H C JocTaBKoii nedektHoro Tosapa,

TlokynaTtens BrpaBe 0TKa3aThCst IPUHUMATH Takoi Tosap.

B tom cnyuae, ecim IlponaBiy He yaaercst yCTpaHUTh Je(EeKTH B TEUEHHE

MyTeM  OCYIECTBIICHUS
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The Seller shall bail the warranty for the works performed in compliance with
this section, at least for 24 months after signing the last of the documents
required by the item 29 hereof, unless otherwise is stipulated in the
corresponding Order.

The Seller shall reimburse all possible fines, losses, costs and the expenses in
connection with infringement by the Seller of the obligations, stated in this
section in 15 (fifteen) days from the date of the Buyer written demand.

PURCHASE PRICE. PAYMENT TERMS

The price of the Supply Contract (hereinafter, the “Price”), as well as the main
payment terms shall be fixed by the Parties in the Order. The Buyer shall pay
the Price on the basis of the invoice issued by the Seller based on the Order.
The Seller shall send two copies of invoice with all stipulated in the Order
essentials to the address of the Buyer. The issued invoice may be related only
to the ordered Goods upon the particular Order. The Buyer is entitled to return
back to the Seller any invoice that was issued in contradiction with this
provision.

Unless otherwise specified in the relevant Order, the Price shall be paid by the
Buyer by wire transfer on the bank account stated in the Seller’s invoice within
thirty (30) calendar days from the date of signing by the Buyer shipment
invoices (on the form TORG-12) or UTD, as well as documents specified in
the item 29 hereof (in case the Seller is obliged to install and mount the Goods).
Payment is done only if the Buyer receipt the properly executed original of the
Order signed by the Seller, invoice and VAT invoice or UTD in accordance
with the requirements of the Buyer and the applicable law.

PENALTY
If the Seller breaches the conditions regarding the terms (time period) of
delivery of the Goods, and (or) the Seller transfers the Buyer the Goods in the
quantity and (or) assortment other than quantity and (or) assortment agreed in
the Supply Contract, and (or) the Seller transfers the Goods which were not
agreed in the Order, the Buyer has the right to demand the penalty in the amount
of 0.1% of the total price of non-delivered Goods or the Goods delivered with
the breach of the Supply Contract per each day of the delay , but not more than
10% of the total price of Supply Contract.
If the Seller breaches the conditions regarding the quality of the Goods, the
Buyer has the right to demand the penalty in the amount of 0.1% of the total
price of the Goods of improper quality per each day until the delivery date of
the Goods the quality of which corresponds to the Supply Contract, but not more
than 10% of the total price of Supply Contract.
The Seller shall be obliged to pay these penalties on the basis of the written
requirement of the Buyer.
The Buyer shall be entitled to demand compensation for damages incurred due
to breach of the obligation non-fulfillment or undue fulfillment of which is
subject to the contractual penalty. The Buyer is also entitled to claim the
damages exceeding the penalty in full. Exploitation of the Buyer’s right to the
penalty has not any effect to another the Buyer 's rights and/or claims resulting
from these General Terms and (or) effective legislation of the Russian
Federation, including the following the Buyer claims resulting from defective
Goods:

- right to claim the reduction of price of the Goods;

- right to claim for the repair of the Goods at the Seller’s expense;

- right to claim the change of the defective Goods for the Goods corresponding
to the Supply Contract;

- right to refuse to perform the Supply Contract.

CLAIMS

In the event that the delivery of the defective Goods constitutes an immaterial
breach of the Contract, the Buyer may demand either the delivery of missing
Goods or/and the removal of the remaining defects of the Goods, or a discount
of the Purchase Price.

The Seller shall remove the defects in a manner chosen by the Buyer either by
repairing the Goods or delivering substitute Goods or by decreasing the Price.
The chosen method should not in any case cause any costs to the Buyer.

In the event that the contract is materially / essentially breached by the Seller,
i.e. non-delivering of the Goods, delivering of substantive amount of the
defective Goods, non-proper or non-duly delivery, etc., the Buyer, at his own
decision and selection, may demand:

a)  the removal of such defects either by substituting the defective Goods,
providing missing Goods or by removing defects;

b)  the removal of the defects in the Goods by their repair, if repairable;

¢) acommensurate reduction of the Price; or

d)  to refuse to perform the Supply Contract and demand the return of the
amount paid for the Goods.

In the event the Buyer discovers during taking over the Goods that the Contract

is materially breached by the delivery of defective Goods, the Buyer may refuse

acceptance of such Goods.

In the event that the Seller fails to remove the defects within a reasonable
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00OCHOBAaHHOTO [JOIONHUTEIFHOTO HEPUOJa BPEMEHH WIM B CIydae, eCId
Iponasern yBegomser IlokymaTtens o TOM, 4TO AaHHbIC Ae(eKTel He OymyT
YCTPAaHEHBl [0 OKOHYAHMS TAaKOro mepuofa, IIoKymartenp O CBOEMY
YCMOTPEHHIO BIpaBe OTKa3aThCs OT HCmomHeHmst Jlorosopa, auGo
noTpe6oBaTh COpa3MEpHOro yMeHblIeHuUs LIeHbl, 1100 00paTHTHCS K APYroMy
npoiaBLy 3a HeoOXoaumbiM ToBapom u morpedoBars ot IIpomaBna
BO3MECTUTB BCE YOBITKH, CBSI3aHHBIE CO CMEHO# mponasna Tosapa.

B cmydae ecmm Ilokymatens moTpeOyeT O6e3BO3ME3HOTO YCTPAHEHHUs
nedekros, ITokynaTens npenoctaBut [IpoaBIly JOMOTHATENBHbIH Pa3yMHBIH
TIEPHOJI BPEMEHH JUIs yCTPaHEHHs 1e(heKTOB.

OTBETCTBEHHOCTH. TAPAHTHHHBIH CPOK
Tlpn wnapymenun IlponaBuoM cBoMX 00s3aTeNnscTB 1o JloroBopy WM B
ClydasX, HpeJyCMOTPEHHBIX 3aKOHOJATeNbCTBOM, IIponaser] Bo3MellaeT
BO3HHKIINE B CBS3M C OTHUM HapyIIeHHEM YOBITKH (peanbHbIil yiuepd u
YIYLICHHYIO BBITOAy), eciau IIponaBuoM He OyIeT JOKa3aHO, 4YTO JaHHOE
HapylIeHHE ObUIO BBI3BAHO OOCTOATENBCTBAMH, KOTOPBIE HCKIIFOYAIOT
oTBeTcTBeHHOCTDH (Dopc-Maxop).
JIOTOJHUTEINIbHBIE  PAcXO/bl, KOTOpPbIE MOXET MOHecTH IlokymaTenb B
pesynbTaTe HapymeHus obs3arenscTsa [IpogaBLoM, Takke OyayT CUUTAThCA
yObiTKamu TTokynarens.
Tponasen 06s13aH BozsMecTUTh [ToKynaTeo Wil KaKoMy-1100 TPETbeMy JIHILY
yOBITKM, TNpPUYMHEHHBIE B CBA3M C HapymeHueM IIponaBloM cBoMX
00513aTeNIbCTB, YCTaHOBJIEHHBIX J[OroBOPOM MOCTaBKM WM KaKMM-IHOO
HOPMATHBHBIM aKTOM.
Tlponasen 00s3aH NpPEIOCTaBUTh TapPaHTHIO Ha MocTaBisemblii Tosap 1o
MeHbIIell Mepe Ha 24 Mmecsaua ¢ MoMeHTa mepexona k Iloxynartemo npasa
cobcTBeHHOCTH Ha ToBap, eciM MHBIE YCIOBHA HE YCTAHOBJIEHBI B
COOTBETCTBYIONIEM 3aKase.
TIpomaBerr 00si3aH yperyIMpoBaTh KaXAblii ciydail Bo3Bpata ToBapa u
Kaxyto nperensuto Ilokynaress, cBa3anHble ¢ nedexramu ToBapa, B TeueHue
15 (mstHaguaTH) qHEl crocodom, ykasanubM [Tokynarenem. Eciu Iponasen
HE yperyiupyer Bo3Bparsl ToBapa u nperensuu Ilokynartens, CBA3aHHbIC C
nedexramu ToBapa B TEUCHHE BBILICYHOMSHYTOTO MEPUOJA U HE YBEIOMUT
Tlokymatenss 06 ortkase or Bo3Bpara ToBapa u mpereH3uil Ilokymaress,
nperensun  Ilokynatens — OyayT — cuuTatbCsi ~ OOOCHOBAHHBIMH M
noareepxkaeHHbIME  [IpogaBmom. B Tom cmywae, eciu Ilpomasen He
yperynupyer Bo3spar ToBapa uiau mpereHsuio Ilokymarens, cBA3aHHbIE C
nedexramu ToBapa B TeyeHME BbIIEYNOMAHYTOro nepuoza, Iloxynarens
BIPaBE CaMOCTOATENBHO HMJIM C IOMONIBIO TPEThEH CTOPOHBI YCTPAHHThH
nedeKTsl M/WIM TIpUoOpPecTH HOBBIM KauyecTBeHHbIH ToBap ¢ OTHeceHHEM
JIOTIOJIHUTENBHBIX PacxoioB Ha cueT IIponasua.
TIponaser HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a 6€30MaCHOCTh JlocTaBisieMoro Tosapa,
MaTepHaoB, M3JEJUi M TPOJYKUMHM B COOTBETCTBMHM C JICHCTBYIOIIMM
3aKOHOJIATEIIbCTBOM.
TIponasern 3asBiAET, YTO HUKAKAs TPEThsl CTOPOHA HE MMEET NPETCH3UH B
otHomennn ToBapa, B OCOOCHHOCTH KAaKHX-TMOO IPETCH3Mi, CBA3aHHBIX C
3aIIUTOM IPaB HHTEIUICKTYaIbHON COOCTBEHHOCTH, NATEHTA, IPOMBIILIEHHOTO
obpasua u T.1.

CIIOPBI. IPHMEHHUMOE ITPABO
Kaxoe-nmu6o pasHoriacue, Crop MM NPEeTeH3Us, KOTOPbIE MOTYT BO3HHKHYTb
B CBf3U ¢ HacToAmMMHM OOLIMMH YCIOBUAMU W/WIM J[OroBOpoM IOCTaBKM
6o ero  MCMNOJHEHMEM,  HapylIeHHEM,  PAacTOPKEHHEM  WIIH
HEJICHCTBUTENIPHOCTBIO  JIODKHBI ~ HACKOJIBKO ~ 3TO  BO3MOXHO  OBbITH
YPEryaupoBaHbl ITyTeEM MUPHBIX TIEPErOBOPOB Mesx 1y CTOpOHAMH.
Kasxnas CropoHa 00s3aHa pacCMOTPETh IPETEH3HIO, TOTy4EHHYIO OT JPYroi
CTOpOHBI, U 0 pe3yJIbTaTax ee PacCMOTPEHHs YBEJIOMHUTD Apyryto CTOpoHy B
MCBMEHHOM (opme B TedeHue 10 (necsitn) pabounx JHEH co JHS MOTydeHUs.
NPETEH3HN.
JIto0ble pa3HOTIIACKS M CIIOPBI, KOTOPBIE MOT'YT BO3HHKHYTb U3 JloroBOpa Wi
B CBSA3H C HUM, M KOTOpble CTOPOHBI HE CMOTYT Pa3pellUTh MHUPHBIM IIyTEM,
MOJUIEXKAT PACCMOTPEHUI0 ApOuTpaxkHbIM cynoM T. Cankr-IlerepOypra u
JleHUHIrpaacKoi 0071acTH B COOTBETCTBUH C 3aKOHOATENbCTBOM Poccuiickoit
Denepanuu.
TIpomaser; 00s13aH MPOJOIDKATH MCIIONHEHHE ycioBuid JoroBopa B TedueHHe
060r0 apOUTPAKHOTO Pa30HPATENbCTBA WIIH POLIECCa 10 yPEryIHPOBaHUIO
criopa, eciti CTOpPOHBI He JIOTOBOPUIINCH 00 MHOM B MCbMEHHOH (hopme.

3ABEPEHHA H TAPAHTHH

TIponaser 3aBepsieT u rapaHTHpPYeT ClIeIyIoIee:

e IlpomaBen sBisieTcs HauieKamuM — o0pa3oM  YYpeXKIACHHBIM |
3apETHCTPUPOBAHHBIM  FOPUANYECKAM JIMIIOM W/WIN  HaJUISKAIHM
00pa3oM 3aperucTpUpOBaHHBIM IIPEIIPUHIMATEIIEM;

*  VCHOJHHUTENBHBIN opraH [IpogaBiia HAXOMUTCS M OCYIIECTBISIET (QYHKIIUH
YIIPaBICHHUS 110 MECTY HAaXOXKICHHUS (PErHCTpaLin) IOPHINYECKOro JIula
WM MHANBU/IYaTIbHOTO MPEPUHIMATENS;

e U1 3aKJIIOYCHUS U McnoiHeHus JloroBopa noctasku IIpogaser nomydun
Bce HEOOXOAMMBIE COINIACHsS, OJOOpCHHS M pa3pelIeHus, MOIydeHHe
KOTOPBIX ~ HEOOXOAMMO B COOTBETCTBUM  C  JICHCTBYIOLIUM
3aKOHOJATeIbCTBOM Poccuiickoil @enmepanuy, yupemUTeNbHBIMH U
JIOKAJIbHBIMH JOKYMCHTaMH;

« IlpomaBen uMeeT 3aKOHHOE IPABO OCYIIECTBISTH BHJ SKOHOMUYECCKOI
JIeSITeNIbHOCTH, TPEAYCMOTPEHHBIA JOTOBOPOM (MMEeT —HaJUIeKaIui
OKBO/I);

*  HE CYIIECTBYET 3aKOHOJATENIbHBIX, MOJ3aKOHHBIX HOPMATHBHBIX aKTOB,
HEHOPMATHBHBIX INPABOBBIX aKTOB, JIOKAJIBHBIX HOPMATHBHBIX aKTOB, a
TaKKe pelNIeHHH OpraHoOB YIpaBleHHs, 3ampernaromux [Ipomasiy nmm
OIPaHMYMBAIOIINX €ro MpaBO 3aKI0YaTh M HUCHOJHATH JloroBop
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additional period or in the event that the Seller advises the Buyer that the defects
will not be removed prior to the expiry of such a period, the Buyer at his
discretion may refuse to perform the Supply Contract, or a commensurate
reduction of the Price, or request another seller to provide required Goods and
the Seller will be obliged to compensate all losses incurred because of such
replace of seller.

In case the Buyer will elect repairing of defects it will provide the Seller an
additional reasonable period for such removal of defects.

LIABILITY. WARRANTY
Once the Seller breaches its obligation from a certain contractual provision or
from law it shall compensate the damage (the actual damage and for the lost
profit) thus caused, unless the Seller shall prove that the said breach was caused
by the circumstances excluding responsibility (Force Majeure).

Extra costs, which may be incurred to the Buyer as a result of the Seller's breach
of obligation, shall also be deemed part of the damage.

The Seller shall compensate and recoup any damages or losses caused to the
Buyer or to any third party or person by Seller due to its breach of the duties
or/and obligations resulting from Supply Contract or from any legal act.

The Seller shall bail the warranty for the delivered Goods at least for 24 months
after transfer of ownership title to the Goods to the Buyer, unless other term is
stipulated in the corresponding Order.

The Seller shall handle every the Buyer sales returns and every the Buyer claim
resulting from defective Goods within the term of fifteen (15) days in a way
demanded by the Buyer. If the Seller neither handle any the Buyer sales returns
and every the Buyer claim resulting from defective Goods within idem
mentioned term, nor notify the Buyer that it disclaims such the Buyer sales
returns or claim, the Buyer claim shall be deemed as rightful and confirmed by
the Seller. In case that the Seller will not handle the Buyer sales returns or the
Buyer claim resulting from defective Goods in idem mentioned term, the Buyer
is entitled to remove or get removed the defects of Goods by third party and/or
get new flawless Goods at the risk and expenses of the Seller.

The Seller is responsible for the safeness of supplied Goods, material, fabrics
and products in compliance with applicable legislation.

The Seller expressly claims and declares that the Goods are not effected with
any claim of any third party, especially any claim resulting from intellectual
property and especially from any patent, industrial pattern etc.

CLAIMS. THE GOVERNING LAW
Any dispute, controversy or claim which may arise out of or in connection with
these General Terms and/or Supply Contract, or the execution, breach,
termination or invalidity thereof, shall to the extent possible be settled amicably
by negotiation between the Parties.

Each of the Parties shall consider the claim received from the other Party and
inform the latter of the results in writing within 10 (ten) working days from the
day the claim was received.

Any disagreements or disputes which might arise out of or in connection with
this Contract, and which cannot be solved amicably by the Parties, shall be
referred to Arbitration Court of Saint-Petersburg and Leningrad region in
accordance with the legislation of the Russian Federation.

Seller shall continue performance of the Contract during any court or dispute
proceedings, unless the Parties otherwise agree in writing.

REPRESENTATIONS AND WARRANTIES
The Seller hereby represents and warrants that:
e the Seller is duly organized and registered legal entity and/or duly
registered sole entrepreneur;

«  the executive body of the Seller is located and provides management at the
place of location (registration) of the legal entity or the sole entrepreneur;

« all consents, approvals and authorizations required under the effective law
of the Russian Federation, charter and internal documents were obtained
by the Seller to place and perform the Supply Contract;

»  the Seller is legally entitled to perform the type of the economic activity,
stipulated for in the Supply Contract (possesses proper/due OKVED);

e there are no legal, normative and administrative acts, local normative acts,
as well as resolutions of the executive bodies, that forbid or restrict the
Seller’s right to place or perform this Supply Contract;
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TOCTaBKH;
«  Ilpomasen daxTHIecKH CIIOCOOSH HCHIOMHUTH J[OrOBOp MOCTaBKH, TO €CTh
obmamaer JIOCTAaTOYHBIM KOJIMYECTBOM KBaIM(UINPOBAHHBIX

pabOTHHUKOB, 0OOPYJOBAHMUS, TEXHHKH, MHCTPYMCHTOB, MATCPHAIOB U
HHBIX DECYpCOB, HEOOXOMMMBIX UL HA/UICHKALIETO HMCIOIHCHHS
MPUHATHIX Ha cest 1o JIoroBopy MOCTAaBKH 00SI3aTENbCTB;

*  JHI0, HOJNHUCHIBAIONIEE (3aKITIovaroniee) JloroBop OCTaBKH OT UMEHH H
110 nopydeHuio IIponasiia, Ha JIeHb MOANMCAHNUS (3aKITIOUCHHSI) IMEET Bce
HEOOXONMMEIE JUIS Takoro IIOANKCAHHMS IOJTHOMOYMS H 3aHHMaeT
JIOJDKHOCT, yKa3aHHYIO B JIoroBope IOCTaBKH.

TloMuMo  BbIIEyKa3aHHBIX TapaHTUH H  3aBEPCHUI, PYKOBOJACTBYSCH

TPOKIaHCKAM M HAJIOTOBBIM 3aKOHOAATEIbCTBOM, llpomaBerr 3aBepsieT

Tlokymnatens u rapaHTHPYET CleayloIee:

e IlpomaBLOM YIIaYMBAIOTCS BCE HAIOTH M COOpBI B COOTBETCTBHU C
JIEHCTBYIOIINM 3aKOHOJaTebcTBOM Poccuiickoit deneparyn, a Takke UM

BEACTCsI HU  CBOCBPEMEHHO IIOJACTCS B  HAJIOTOBBIE U HUHBIC
TOCYAapCTBCHHBIC OpraHbl HAJIOroBas, CTAaTUCTUYECKass U  HHaiA
TOCyHapCTBCHHAss OTYETHOCTH B COOTBETCTBHH C HCﬁCTBy}OHlHM

3aKOHOJaTeIbCcTBOM Poccuiickoit @enepanny;

*  Bce onepauuu [IpoaaBia, CBsI3aHHbIE C HCHIOITHEHHEM UM 0053aTeIIbCTB 110
JloroBopy mocTaBKH (B TOM 4HCIIE HMPHOOpPETEeHHEe TOBApoOB, paboT U
YCIIYT), TIOJTHOCTBIO OTPa’KeHbI B IEPBUYHOM JlokymeHTarmu [Ipojasma, B
OyXranTepckoi, HaJOroBOM, CTATUCTHYESCKOM ¥ JII0OOH HHOW OTYETHOCTH,
00513aHHOCTB T10 BEJICHUIO KOTOPOH Bo3naraercs Ha [Iponasiia;

e HAC, ymmauennsiii [loxkynarenmem IlpomaBiy B cocTaBe IIEHBI
ToBapos/pabot/ycinyr, OylIeT TIOJHOCTBIO OTpPaXEH B HAJOTOBOH
oruerHoctu [Iponasia;

* Ilponmasen mpenocraBur IlokymaTento IOIHOCTBIO COOTBETCTBYIONINE
JIeHCTBYIOIIEMY 3aKOHOIaTeNbCcTBY Poccuiickoit denepanun nepBUYHbIe
JOKYMEHTBI, KOTOpbIMH odopmisieTcst mnocraBka ToBapoB/oka3aHHe
yCIIyr/BbINONHEHHE PpaboT 1o JloroBopy MOCTaBKM (BKJIFOYAs, HO HE
OrpaHHMYMBasCh, cyeTa-(QaKTypbl, HaKIAJHbIC, AKThl CIAYU-IIPUEMKH
OKa3aHHBIX YCIIYT/BBIIOIHEHHBIX paboT 6o YII/I, cnenuukaum, akTbt
npueMa-nepeiadn u T.1.);

* B OTHOLICHWH BCEX JIUL, IPUBICKAeMbIX IIpOAAaBIOM K HCIIOIHEHUIO
obs3atenscTB 1o JloroBopy moctaBkM (koHTpareHTOB IIponasiia)
TIponaBuom Oyner mpoBeneHa HpoBepka MX OJIArOHAJEKHOCTH, B TOM
YHClie TIPOBEpKa  COOTBETCTBUS  YKa3aHHBIX  JIMII  KPUTEPHSIM,
YCTaHOBJICHHBIM B IyHKTax 57 u 58 OOmmx ycioBuit, n IlponaBmom k
HCIIONHEHUIO 00513aTeIbCTB 110 JIoroBopy MmocTaBKH OyIyT NMpPUBICUSHBI
TOJNBKO Te KOHTpareHThl IIpomaBna, KOTOpbIE COOTBETCTBYIOT BCEM
BBIIICYKA3aHHBIM KPUTEPHSIM.

TIponasern obs3yetcs 1o nepoMy TpeboBanuio ITokynaTesst MM HAJIOTOBBIX

OpraHoB (B TOM YHCJIE NP BCTPEYHOH HAIOrOBOi MPOBEPKH) MPEJOCTABHTH

HaJUIOKAIMM 00pa3oM 3aBEpEHHbIC KOMMH JOKYMEHTOB, OTHOCSIIHUXCS K

JO0BIM OIepanysM, CBSI3aHHBIM C HCTIOIIHEHHEM 00s13aTesbeTB 1o JloroBopy

MOCTaBKHU, M MOATBEPIKAAIOIINX BbIIICYKAa3aHHbIC TApaHTHH U 3aBEPEHHS, B

CPOK, HE MpeBbIAOMNA 5 (1sTH) pabouux [JHEH ¢ MOMEHTa MOJyYeHUs

COOTBETCTBYIOLIErO 3arpoca oT ITokymaTess Uil HalloroBOro OpraHa.

CTOpOHBI HACTOSIIMM IOATBEPIKAAIOT, YTO BBIIICYKA3aHHBIC 3aBEPEHUS H

rapaHTHd HMEIOT CYIIECTBEHHOE 3HadeHume Juist Ilokymatens W Juist

3aKJIIOYCHHs, MCIIONHEHHUs M mpekpamenus Jlorosopa. IIpomasen mpu

NPEeJIOCTABIICHUN JIAHHBIX 3aBEPEeHHH M TapaHTUH HCXOAMT U3 TOro, 4TO

Tlokynatens OyzneT Ha HHX T1OJIaraThesl.

TlponaBenr o0s3yercss Bo3mectHTh Ilokymaremio yOBITKH, ITOHECCHHBIE

BCIIeJICTBUE HapylIeHust [IpoaaBIOM yKa3aHHBIX FrapaHTHI M 3aBepEeHUH 1/1in

JIONyIeHHbIX  [IpoxaBuomM HapymieHWi (B TOM  YHCIE  HaJOroBOrO

3aKOHOJIATEIbCTBA), OTPAKEHHBIX B PEIICHHAX HAJOTOBBIX OpraHOB, B

CIIETyIOIEeM pa3mepe:

*  CcyMmM, ymradeHHbIX IlokynarteneM B OIO/UKET Ha OCHOBAHHMH DELICHUI
(TpeboBanuit) HanoroBeix opraHoB o faonaunciaeHun HJIC (B Tom umcie
pereHuit 00 0TKa3e B MPHMEHEHHH HAJIOTOBBIX BBIYETOB), KOTOPbI ObLI
ymtadeH IIpopaBity B cocraBe LeHb! ToBapa/pabot/yciyr nubo pemeHuit
00 ynnare sroro HJIC ITokynaTenem B Or0[UKeT, pelenuil (tTpeboBaHumii)
00 ymiate meHedl M mTpadoB HA yKa3aHHBIH pa3Mep JOHAYMCICHHOTO
HAC;

*  cyMmM, ymraueHHbIX IlokynarteneM B OIOJUKET Ha OCHOBAaHHMH DeIICHHH
(TpeboBaHMiT) HATIOTOBBIX OPTaHOB O JOHAYUCIICHUH HAJIOTa Ha PUOBLIB,
penienuii (TpeboBaHmii) 00 yruiare meHed W mTpadoB HAa yKa3aHHBINA
pa3Mep JIOHAYHCIICHHOTrO Hajlora Ha pUOBLIb.

TIponasen, HapymMBIIMIT HACTOSIME T'ApPAaHTHH W 3aBEPEHUs], BO3MEIIACT

TlokynaTteinto, MOMUMO O3HAYEHHBIX CYMM, BCE€ YOBITKH, BBI3BAHHBIC TaKHM

HapyIIeHUEM.

TIponasern 06s13yercs koMneHcuposats [Tokynareiio, Bce IIOHECEHHBIE 110 €T0

BUHE yOBITKH (B TOM uncie JoHauncneHHsiit HIIC, Hanor Ha npuGbLib, mwrpad,

NMeHH ¥ T.JA.) B S5-JHEBHBIH CPOK C MOMEHTa mHoyiydeHHs oT IlokymaTens

COOTBETCTBYIOLIETO TPeOOBAHMSL.

3AK/TIOYHTE/IBHBIE 11010 KEHUA

CTOpOHBI HPULUIM K COIJIALICHHIO O TOM, 4TO IIPaBO TPeOOBATh YIUIATHI
JIOTOBOPHOW HEYCTOMKH M KOMIIEHCAIMH yiiepOa MpoJo/pKaeT AeiicTBOBAaTh
nocie npexpauienus JJorosopa.

CTOpOHBI 00s3yI0TCS OTHOCHTBCS K JETajAM JIOrOBOpa KaK K YacTHBIM U
KOH(UIGHIMANBHBIM, 33 HCKIIIOYEHMEM CIIyyaeB, HEOOXOIMMBIX JIs
ucnonHeHus o6s3arenscts 10 Jloroopy. CTOpoHBI 00sA3ylOTCS  He
MmyOJIMKOBAaTh, pa3pemaTh MyOIHKaLMIO MIIM PACKpPBIBaTh KaKue-11u00 JeTau
Jlorosopa 6e3 nmosry4eHus NpeaBapuTeIbHOr0 MICbMEHHOTO COTIIaCHs APYToi
CTOpOHBI, 32 MCKIIIOYEHHEM CIlydaeB, KOIja 3T0 Tpebyercs JeHCTBYIOMUM
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»  the Seller has full capacity to perform this Supply Contract, i.e. possesses
sufficient number of qualified employees, equipment, technics, tools,
materials and other resources needed for due performance of the
obligations undertaken under the Supply Contract;

«  the Supply Contract’s signatory, acting on behalf and under instruction of
the Seller, is duly authorized to act so and is taking the position indicated
in the Supply Contract on the date of signing (placing) the Supply
Contract.

Apart from the above warranties and representations, the Seller guided by the
civil and tax registration hereby represents and warrants the following:

»  the Seller pays all the taxes and levies in accordance with the effective law
of the Russian Federation, as well as performs the tax, statistics, and other
state reporting records and timely enters it to the tax and other state
authorities in compliance with the effective law of the Russian Federation;

« all the Seller’s activities related to performance of the obligations under
the Supply Contract (including purchasing of goods, works and services)
are completely disclosed in the Seller’s primary documents, in the
accounting, tax, statistics and any other records, that the Seller is obligated
to perform;

* VAT paid by the Buyer to the Seller within the cost of the
goods/works/services shall be fully disclosed in the Seller’s tax reporting
records;

« the Seller shall provide to the Buyer the primary documentation fully
compliant with the effective law of the Russian Federation, which
accompanies supply of goods / rendering of services / performance of
works under the Supply Contract (including, but not limited to the VAT-
invoices, shipment invoices, acts of acceptance of the rendered services/
performed works or Universal transfer documents, specifications, acts of
acceptance, etc.);

» the Seller represents and warrants that all the parties involved into
performance of the obligations under the Supply Contract by the Seller
(the Seller’s counteragents) shall be checked by the Seller for reliability /
due diligence, as well as for compliance of the mentioned entities / persons
with the criteria set in items 57 and 58 of the General Terms and that only
the counteragent fully compliant with the above criteria shall be involved
by the Seller to performance of the obligations under the Supply Contract.

Upon the Buyer’s or the tax authority’s request (including the counter tax

audit), the Seller undertakes to provide the duly certified copies of documents

related to any operations connected with performance of obligations under the

Supply Contract and certifying the above representations and warranties within

maximum 5 (five) working days from receipt of the corresponding request from

the Buyer or the Tax authority.

The Parties hereby affirm, that the above representations and warranties are
essential for the Buyer and for placement, performance and termination of the
Contract. When giving such representations and warranties the Seller proceeds
on the assumption that the Buyer shall rely thereon.

The Seller undertakes to indemnify the Buyer’s expenses resulted through
violation of the Seller’s representations and warranties and/or violations (inter
alia of the tax law) committed by the Seller and disclosed in resolutions of the
tax authorities, in the amounts as follows:

« the amounts paid by the Buyer to the budget based on the resolutions
(demands) of the tax authorities on charging additional VAT (including
the resolutions rejecting deduction of taxes), which was paid to the Seller
as part of the cost for the Goods/works/services or the resolutions on
payment of VAT by the Buyer to the budget, by the resolutions (demands)
on payment of fines and penalties for the amount of the additionally
charged VAT,

¢ the amounts paid by the Buyer to the budget based on the resolutions
(demands) of the tax authorities on charging additional income tax,
resolutions (demands) on payment of fines and penalties for the amount of
the additionally charged income tax.

Should the Seller violate the representations and warranties herein apart from

the above mentioned amounts the Seller shall indemnify to the Buyer all the

expenses resulted through such violation.

The Seller undertakes to indemnify the Buyer’s expenses resulted through the

Buyer’s fault (including the additionally charged VAT, income tax, fines and

penalties, etc.) within 5 days from receipt of the corresponding request from

the Buyer.

FINAL PROVISIONS
The Parties have expressly agreed that the right for payment of the contractual
penalty and compensation for damages shall survive the termination of the
Contract.
The Parties shall treat the details of the Contract as private and confidential,
except to the extent necessary to carry out their obligation under it. The parties
shall not publish, permit to publish, or disclose any particulars of the Contract
without the previous consent in writing of the other Party, except for cases
expressly required by the applicable legislation.
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3aKOHO/JATEIBCTBOM.
TlpomaBerr  moATBepXKAaeT, YTO €My M3BECTHO O  TpeGOBaHMSIX
AQHTHKOPPYHLIMOHHOTO 3aKOHOJATenbcTBa M IIpojaBer; HpHHHMAaeT BCe
HEOOXOIMMBIC MEPBI 110 IPEAYIPEKICHUIO KOPPYILHIHU, BKIIOUYas pa3paboTKy
TaKUX MEp ¥ UX IPUMEHEHHE, COriacHo TpeboBanusaM DerepabHOro 3aKoHa
ot 25.12. 2008 Ne273-@D3 «O npoTHBOAEHCTBHN KOPPYIILIUI.

B ciyuae ecim Ilponasiry crano M3BECTHO O MMEBIIMX MECTO, TOTOBSIIHXCS
WY TIPEJIIOJIaraeMbIX HapyHICHUSIX aHTUKOPPYIIIMOHHOTO 3aKOHOAATENIbCTBA
npu B3aumozeicteun ¢ [Toxynarenem, ITpojasen 00s13aH cooOIMTE 00 TOM
B OTZeN BHyTpeHHero kKoHtpous [lokynarens tenedony +7 (812) 418-02-46
WJIM TTOCPEICTBOM 3JIeKTpoHHOU mouThl SPb.Compliance(@agr.auto.
JlokyMeHTBI, yka3zaHHbIe B TyHKTax 20 1 29 O0uux yciioBuii, a TakKe cueTa-
¢daxrypsl, nepenatorcss IIpomaBnom Ha OyMaXKHOM HOCHTENIE WIH B BHJIE
2JIEKTPOHHOTO JTOKYMEHTA, MOAMHUCAHHOTO YCHJICHHOW KBaIM(UIMPOBAHHOM
3nekTponHoi noamuckro. TOPT-12 u cuer-akrypa umu Y11/, nepenaBaemsie
B BHE JIEKTPOHHOIO JOKYMEHTA, JOJDKHBI OBITh cocTaBieHs! IIpoaBiioM B
neficTByomuX  (opMmaTtax, yTBEPXKICHHBIX mpukazamu  DemepasibHOit
HaNoroBoii cimyx6b1 Poccniickoit Mdenepanuu. B ciaydae ecinu 37IEKTPOHHBI
nokymeHToobopor IIpomaBiia 00ecredMBAeTCsl HHBIM  OHEPAaTOPOM, UEM
omepaTop, yciyraMu Kotoporo nosb3syercs [Tokymnaress, [Ipogasen o6s3aH 3a
CBOH CYET NMPOM3BECTH BCE HEOOXOAMMBIC ACHCTBHS B LEIIX OOECIEUCHHS
BO3MOXKHOCTH ~ TI€peJjaud  BBIIICYKA3aHHBIX  YJIEKTPOHHBIX JJOKYMEHTOB
orepaTopy dIEKTPOHHOTO JIoKyMeHToobopoTa [Toxynarens.

Ecim xaxme-mbo monoxenus JloroBopa NMOCTaBKH OKaXYyTCS MM CTaHYT
HeJICHCTBUTENIHBIM, HE3aKOHHBIM HJIM HEHCHONHUMBIM B COOTBETCTBHH C
KaKUM-TH00  NPUMEHHMMBIM  3aKOHOJATEIBCTBOM,  JCHCTBHTEIBHOCTH,
3aKOHHOCTB M OCYIIIECTBUMOCTb OCTABIINXCS MOJNIOKEHHUH JloroBopa MocTaBKH
He OyayT KakuM-THO00 00pa3oM OBITH 3aTPOHYTHI WM HapymieHbl. CTOPOHBI
COIJIAmIaloTCs ~ M3MEHUTh  NPHU3HAHHBIE  HEJCHCTBUTENBHBIMH  HIIH
HEHCITIONHUMBIMH B CyAeOHOM IOPSIKE MOJOXKEHUS TAKUM 00pa3oM, 4ToObI
JIOCTHYb TOTO XK€ SKOHOMHYECKOI0 U KOMMEPYECKOTr0 pe3yibTara, KOTOpBIit

ObLIT TIPEAYCMOTPEH HEJICHCTBUTEIbHBIMU AN HCUCIIOJITHUMBIMHU
TIOJIOXKCHUSAMMU.
CTOpOHLI HACTOSIIUM  IOATBEPXKAAIOT, YTO B paMKaX HCIOJIHCHUA

00s13aTenbeTB 10 JIOroBopy MOCTAaBKH JOCTATOYHBIM IIOATBEPXKACHHEM
MOJIHOMOYHH MX HPEJICTABUTEIEH SABIACTCS JOBEPEHHOCTb, O(OPMICHHAS B
NPOCTOH IMHMCBMEHHOI (opMe M IOINHCAHHAS JIMLOM, BBIIOJIHSIONIUM
(bYHKIMH e/IMHOIMYHOTO UCHIOJIHHTENIHOIO OpraHa.

Bce n3smeHenus u 10nonHeRus K JloroBopy nocTaBKu AeHCTBUTENBHBI JIMIIb B
TOM CIly4yae, €CIIM OHM COBEPLIEHBI B NMHCbMEHHOH (opMe M IMOAIHCaHbI
YHOJHOMOYEHHBIMH NpesicTaBuTeNs MU CTOPOH.

Hacrosue O0ume Y cnoBus cocTaBlIeHbl Ha PYCCKOM M aHIIMHCKOM 3bIKaX.
O6mmue YcinoBus JAOKHBI TOJIKOBATHCS, NPUHUMAs BO BHUMAHHE MOJIOKEHHS
obenx Bepcuil. B ciryyae mo60ro pacxoieHMs IIpH TOJIKOBaHMM, Oyner
MPUMEHATBCS TEKCT HA PYCCKOM SI3BIKE.

For Automotive plant AGR LLC
3a 000 «Asro3zasox AT'P»
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The Seller confirms that he is aware of the provisions of anti-corruption
legislation and the Seller shall undertake all necessary measures to prevent
corruption, including the development of such measures and their application
in accordance with the provisions of Federal Law of December 25, 2008 No.
273-FZ “On Anti-Corruption Enforcement”.

Should the Seller during interaction with the Buyer become aware of violations
of the Anti-bribery legislation that either took place or are imminent or
suspected, the Seller shall inform the Compliance Section of the Buyer via
telephone +7 (812) 418-02-46 or using e-mail: SPb.Compliance@agr.auto.

Documents indicated in items 20 and 29 of these General Terms, as well as
VAT-invoices, shall be provided by the Seller as hard copy or as electronic
document signed by enhanced qualified digital signature. TORG-12 and VAT-
invoice or UTD provided as electronic document shall be drafted by the Seller
in valid formats approved by the orders of the Federal Tax Service of the
Russian Federation. In case services for electronic documents flow are rendered
to the Seller by operator other than the one that renders these services to the
Buyer, the Seller, at its own expense, shall take all actions necessary to ensure
possibility of transferring the above electronic documents to the Buyer’s
operator of electronic documents flow.

If any provisions of the Supply Contract is or becomes invalid, illegal or
unenforceable under any applicable law, the validity, legality and enforceability
of the remaining provisions of the Supply Contract shall not in any way be
affected or impaired thereby. The Parties agree to amend any invalidated or
enforceable provisions so as to achieve the same economic and commercial
result as was intended by invalid of unenforceable provisions.

The Parties hereby confirm that for the purposes of performing obligations
under the Supply Contract the Power of Attorney executed in a simple written
form and signed by a person assigned with the functions of chief executive
officer shall be considered as valid confirmation of their representatives’
powers.

All changes and additions to the Supply Contract are effective only in case they
are made in writing and signed by authorized representatives of the Parties of
the Supply Contract.

These General Terms are composed in two same versions, in Russian and
English languages. General Terms should be interpreted taking into account
both versions. In case of any discrepancies, Russian version should prevail.

For
3a

Kum E.B. / PykoBoauntesns AenapTaMeHTa 3aKyIoK
Kim E.B. / Head of General Purchasing Department




